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NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA
	1.
	Miembro que notifica:  AUSTRALIA
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:   

	2.
	Organismo responsable:  Administración de Bioseguridad de Australia (BA)  Departamento de Agricultura, Pesca y Silvicultura

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC;  deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS):  
Semilla de tomate (Lycopersicon esculentum Mill.)

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea pertinente o factible:  Todos los países

	5.
	Título, idioma y número de páginas del documento notificado:  Ninguno

	6.
	Descripción del contenido:  Introducción de medidas fitosanitarias de urgencia para las importaciones en Australia de semilla de tomate, debido a que se ha identificado el riesgo de introducción del viroide de la deformación fusiforme del tubérculo de la patata (papa), plaga de cuarentena, mediante la semilla de tomate.

	7.
	Objetivo y razón de ser:  [   ] inocuidad de los alimentos, [   ] sanidad animal, [ X ] preservación de los vegetales, [   ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [   ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas   

	8.
	Naturaleza del (de los) problema(s) urgente(s) y justificación de la medida de urgencia:  La Administración de Bioseguridad de Australia ha llevado a cabo un análisis del riesgo de la plaga ocasionada por el viroide de la deformación fusiforme del tubérculo de la patata, y ha descubierto pruebas científicas de que la semilla de tomate (Lycopersicon esculentum) puede ser portadora del viroide mencionado.  Esa investigación confirmó que el viroide de la deformación fusiforme del tubérculo de la patata no es un agente contaminante sólo transportado por la semilla sino también presente en el germen de la semilla.  Las importaciones en Australia de semilla de tomate para siembra se ajustarán a nuevas condiciones de importaciones hasta que se finalice el análisis del riesgo de plagas, y se haya realizado la consulta con las partes interesadas.
El análisis del riesgo de plagas se realiza a raíz de la preocupación que suscita la posible entrada del viroide en la semilla de tomate, fundada en las apariciones de este patógeno en invernaderos de cultivo de tomates en Australia.
Las industrias que corren el riesgo derivado de las importaciones actuales en las condiciones vigentes son los invernaderos de cultivo de tomate y las industrias de la patata.  
Además de las pérdidas directas de las cosechas, también corren riesgo los mercados interestatal e internacional de los productos mencionados.  Mientras que el germoplasma clonal de patata se introduce en los tubérculos importados para siembra o los cultivos tisulares, a los que se aplica un cribado postentrada de enfermedades de cuarentena, los lotes comerciales de semillas de tomate actualmente se pueden importar de todos los países sin medidas de mitigación del riesgo, dado que las últimas restricciones se eliminaron en 1992.

	
	Prescripciones de certificación fitosanitaria para la semilla de tomate para siembra:
Todos los envíos se acompañarán de un certificado fitosanitario con una de las siguientes declaraciones adjuntas:
"The tomato seed in lot(s) … … … (numbers) in the consignment was grown in … … … (Country) in an area that is free of potato spindle tuber viroid, based on an official survey covering the complete range of potato spindle tuber viroid hosts." ("La semilla de tomate de los lotes … …… (números) del presente envío se cultivó en ... ... ...(nombre del país) en una zona libre del viroide de la deformación fusiforme del tubérculo de la patata, conforme a un estudio oficial que abarcó en su totalidad los huéspedes del viroide.")
O bien:
"The tomato seed in lot(s) … … … (numbers) in the consignment was derived from seed and pollen parent plants grown by … … … (producer) in … … … (country) that were tested during the growing period and found free of potato spindle tuber viroid." ("Las semillas de tomate de los lotes … … … (números) del presente envío, obtenidas de semillas y polen de plantas parentales cultivadas por … … … (nombre del productor) en … … …(nombre del país), se sometieron a pruebas durante el período de crecimiento y resultaron libres del viroide de la deformación fusiforme de la patata.")

	9.
	Norma, directriz o recomendación internacional: 
[   ] de la Comisión del Codex Alimentarius, [   ] de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), [ X ] de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria, [   ] Ninguna. Si existe una norma, directriz o recomendación internacional, facilítese la referencia adecuada de la misma y señálense brevemente las diferencias con ella:   

	10.
	Documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:  Ninguno

	11.
	Fecha de entrada en vigor/período de aplicación (según corresponda):  Inmediata

	12.
	Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones:  [ X ] Organismo nacional encargado de la notificación, [   ] Servicio nacional de información, o dirección, número de telefax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otra institución: 
The Australian SPS Notification Point (Servicio de información MSF de Australia
Apartado postal 858
Canberra ACT 2601 - AUSTRALIA
Telefax:  +(61 2) 6272 3678;  correo electrónico:  sps.contact@daff.gov.au

	13.
	Textos disponibles en:  [   ] Organismo nacional encargado de la notificación, [   ] Servicio nacional de información, o dirección, número de telefax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otra institución:  Ninguno
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